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SUMMONS TO SHOW CAUSE

(c.c. 8{0 / 810.1)

NATAIRE

/ ADRESSE

/ ATTENDU QUE

CANADA
Province du Manitoba

SOMMA EN JUSTIFICATION
(art. 0 / 810.1 G. crim.)

MARLENE MARY MADELEINE

ANDRE LIONEL BOUG}IARD '

to fear, and it has been made to appear that you en vertu du Code (Canada), a des motifs de craindre
to give material evidence pursuant to the Criminal et qu'il semble que

essentiel.
pourriez rendre un temoignage

THEREFORE to command you to attend before the PAR CONSEOUENT.vous est par les pr6sentes ordonne
de vous pr6senter la Cour provinciale,

Courtroom / Salle d'audience

408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba, 945-3454 1108, avenue York, (Manitoba) 945-3454

59 Efizabeth Drive, Thompson, Manitoba, 677-6761 59, promenade Thompson (Manitoba) 677-6761

1 1 04 Princess Avenue, Brandon, Manitoba, 726-6598 1 104, avenue Princess, (Manitoba) 726-6598

25 TUPPER ST.  N. ,  PORTAGE LA PRAIRIE

FEBRUARY1 5 a t l d (
(month/mois)

r Young Person
Legal Counsel: You have the right to be represented by

'a:t4,4.nr

afin d'exposer les pour lesquelles vous ne devriez pas
contracter un de ne pas troubler I'ordre public.

un avocat : Vous avez le
par un avocat.

FEBRUARY
(month / mois) (year / annee)
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A M.) / heures,
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CANADA
Province du Manitoba

SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c .c .  810 /  810.1)

NATAIRE

/ ADRESSE

/ ATTENDU QUE

SOMMA EN JUSTIFICATION
(art. 0 / 810.1 C. crim.)

MARLENE MARY MADELEINE

LIONEL ANDRE JOSEFH BOUCHARD

to fear, and it has been made to appear that you en vertu du Code (Canada), a des motifs de craindre
to give material evidence pursuant to the Criminal et qu' i lsemble que

essentiel,
pourriez rendre un t6moignage

THEREFORE to command you to attend before the PAR CONSEQUEruT,vous est par les pr6sentes ordonn6
de vous pr6senter la Cour provinciale,

Courtroom / Salle d'audience 826

408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba, 945-3454 ,408, avenue York, (Manitoba) 945-3454

59 Efizabeth Drive, Thompson, Manitoba, 677-6761 59, promenade Thompson (Manitoba) 677-6761

1104 Princess Avenue, Brandon, Manitoba, 726-6598 1104, avenue Princess,

25 TUPPER ST. N.,  PORTAGE I- . ,A PFIAIRIE

Brandon (Manitoba) 726-6598

FEBRUARY , a t / d l0:00 ( A M.)/ heures,
(month/moi6) (yoar/annee)

afin d'exposer les rai pour lesquelles vous ne devriez pas
contracter un de ne pas troubler I'ordre public.

20061 5

to Young Person
o Legal Counsel: You have the right to be represented by

Avis i l'adolescent(e)
Droit d'6tre
droit de vous faire

FEBRUARY
(monlh / mois)

par un avocat : Vous avez le
par un avocat.

2006
(year / annee)
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(day/jou0
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CANADA
Province du Manitoba

SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c.G.  810 /  810.1)

NATAIRE

/ ADRESSE

/ ATTENDU QUE

SOMMA EN JUSTIFICATION
(art. 0 / 810.1 G. crim.)

MARLENE MARV MADELEINE

LYNDA STAUB

to fear, and it has been made to appear that you en vertu du Code (Canada), a des motifs de craindre
to give material evidence pursuant to the Criminal ert qu'il semble que

essentiel,
pourriez rendre un t6moignage

THEREFORE to command you to attend before the PAR CONSEQUEI'IT,vous est par les pr6sentes ordonn6
de vous pr6senter la Cour provinciale,

Courtroom / Salle d'audience

408 York Avenue, Winnipeg, Manitoba, 945-3454 2108, avenue York, (Manitoba) 945-3454

59 Efizabeth Drive, Thompson, Manitoba, 677-6761 59, promenade Thompson (Manitoba) 677 -6761

1104 Princess Avenue, Brandon, Manitoba, 726-6598 1104, avenue Princess, (Manitoba) 726-6598

25 TUPPER ST. N. , PORTAGE T,A PRAIRIE

FEBRUARY , a t / d (  A  M. ) /heures ,
(month/mois) (yearlann6e)

afin d'exposer les r pour lesquelles vous ne devriez pas
contracter un de ne pas troubler I'ordre public.

\,Jcp

1 5

to Young Person
o Legal Counsel: You have the right to be represented by

Avis i I'adolescent(e)
Droit d'6tre
droit de vous faire

FEBRUARY
(month / mois)

par un avocat : Vous avez le
par un avocat.

(year / annee)

Manitoba.. Manitoba /
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SUMMONS TO SHOW CAUSE
(c.c .  810 /  810.1)

STINATAIRE
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SOMMAION EN JUSTIFICATION
(art.810 / 810.1 C. crim.)
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MARLENE MAR'Y MADELEINELEGARE

I

/HE / ATTENDU QUE
CLAIRE DEANNA LEMEFIY

to fear, and it has been made to appear that you
to give material evidence pursuant to the Criminal

Canada.

THEREFORE to command you to attend before the
Court,

FEBRUARY

ren vertu du Code crimlnel(Canada), a des motifs de craindre
et qu'il semble que vo{s pourriez rendre un t6moignage
ressentiel,

IPAR CONSEQUeTt, ilvous est par les pr6sentes ordonn6
rCe vous prdsenter devpnt la Cour provinciale,

n
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Courtroom / Salle d'erudience 826

eg (Manitoba) 945-3454

59 Elizabeth Drive, Thompson, Manitoba, 677-6761 59, promenade , Thompson (Manitoba) 677-6761

1 1 04 Princess Avenue, Brandon, Manitoba, 726-6598 1 104, avenue Princess,

25  TUPPER ST.  N. ,  PORTAGE LA PI IA IRIE

Brandon (Manitoba) 726-6598

FEBRUARY atl it (  A  M. ) /heures ,
(month/mois) (y€Er/annee)

it0061 5

-1ght

should not be
to keep the peace.

to Young Person
o Legal Counsel: You have the right to be represented by

afin d'exposer les raispns pour lesquelles vous ne devriez pas

contracter un engageflrent de ne pas troubler I'ordre public.

Avis i l'adolescent(e)
Droit d'6tre repr6sent6(e) par un avocat : Vous avez le
droit de vous faire repr6$enter par un avocat.
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INFORMATION WHERE
INJURY OR DAMAGE FEAR,ED

WHEREAS/ATTENDU AUE

this day appeated before me and says that thsre i6 fear that

A. will cause personal iniury to/ne cause des l6sions corporelles :

A the informant as named above or/au ddnonciateur (A la

E will cause damage to tbe informant's property/n'endommag€ 6a

the defendanvl€ (la defenderesse)
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contrary to 3.810 oI lhe Criminal Coda of Qanada'

sWoRN before me this/ASSERMENTE(E) dov'ant moi le
(day4our)

auiourd'hui devant moi et d6clar€ qu'il (stl€) cralnt qu€

) indique(e) ci-dessus ou i

DENONCIATION - CRAINTE OE
BLESSURES OU DE DOMMAGES

.Z - .?3 q/a.vA'etfr."* 1/&.- a.)

-

) sont fond6es, J'ordonne par les prosent(
que le ddfendeur (la d6fenderesse) contraote I

d'un montant de :

convaincu(e), sur la base de la preuve qul m'a 6l

1tde, que ies craintes du d€nonciateur (de

rndeur (La d6f€nderesse) s'engage a ne pas troubi
public et d observer uno bonns conduite pendant ul

Manitoba/au Manitoba,

T TO ANOTHER MEMBER OF

MY FAMILY,

810 du Code oriminel c

FEBRUPJ1Y
(month/mole)

(Year/ann6€)

Manitoba/au Manatoba.
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On being satisfied on the basis of the evidence before me

that the informant has reasonable grounds for such fear it is
hereby ordered that tlre defendant enter into a recognEance
in the amount of

Juge, ju6e de la Cour provincials ou iuge de paix

ORDE

with 6u reties/avec cautions

To keop th€ peace and be of good behaviour for a period of

and/et a

Oatod this/Fait le
(day4our)

J);, rwt\ne C

(amounUmontant)

(montilmois)

de

Jrg"Ji6"'0" ia Cour provinciale ou juge da paix

{s pelice responsabl€ de l'entr6e des donn6es au CIPC :
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) a $ a c t 2 t a 2

piIce ngencylDetachment Responsi6le for CPIC entry/Servlce ou
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INFORMATION WHERE
INJURY QR 9AMAGE FEAREtr

WHEREAS'ATIENDU QI'E

aa8-62969
i
: CAFIADA
i Provlnce du Man|leba

DENoNcIATIoN . cRAINTE DE
ELESSURES OU DE DOMTT|AGES

this day epp€ared before me and says that ih€ra ls ,oar that

tr - will causa personal lnjury to/ne cause des l6siona corporeller :
A dre inbrmant ae namod above or/au d6nonciateur (A la

tr the informant's spouse/son conjoint
n the informanfs chitd/son enfarxt

B will cause damage to th,e informant's property/n'endornmage oa

i

aujourd'hui d€vanl moi et d6clare qu'l| (elle) craint que

Manitoba/au Manitoba.

XION TO,PRIOR

FEERUARY

crlminel

2006
(rnonthhob)

Manitoba.
(y6ar/ann6e)

convainou(e). sur la base de la pr€uve qua m,a 6t
que les cralntes du d6nonciateur (de I
) sont fond6es, j'ordonne par les presente

quB le defendeur (la defenderesse) contractc u
d'un montant de :

(La d6fenderesse) s,engage i ne pas trouble
publio et e observer une bonne conduite pendant un,

de

0,€ar/ann6s)

Manitoba/au Manitoba.

Judg€, Frtov|nclal Court Jtdgd or Justica
Jugo, iug€ de ta Cou provlnclale ou jqgs de pah

pollce responsable de I'entr€o des clonneos au ClpC :

7,BFE6EZVA7, tg:8a \gaz/ Ia lEa
7AI2CE97r7w cc : ca eaaT lrh /-a

lhe defendanUle d6fendeur (la ddfenderesee)
DISCHARGED THE FROM THE GRACE HOSPITAL WITHOUT

SWORN before me Ihis/ASSERMENTE(E) devant moi le 14
(day/jour)

aVA

On being satisfied on the basis of the evidence before me
lhat the informant has reasonable grounds for such fear it is
hereby ordered that tho defendant enter into ar recognizance
in the amount of

(amounumontant)

with sureties/av€c cautions

To ke€p the peace and be of good behaviour for a period of

and/et i

Daied thls/Fait le
(dayllour)

aUi

LYNDA STAUB T.O CL\IRE DEMERY

Police Agency/Dotachment Reeponslble for CPIC entry/,9ervice ou

+ - . t
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MG.10600 (Rev. zs9)
9A/26 39Vd t_it3 Aodd rd0d



PEACE BOND P,ARTICULAR$;

Your name: Lionel Andr6 Joseph Bouchard

Name of Person that you want this order against: Marlene Mary

Indicate below what has happened to cause you fear of
family) or damage to your property. Insure thiat you include the
incidents occurred.

Marlene Legard arrived in winnipeg from Maple Ridge, BC on J{nuary 8, 2006 and
remained in Winnipeg for 4 days. She contacted David Bradley pf Wilder, Wilder and
started proceedings on my injury claim by herself. She also insi$ted that a Power of
Attorney be signed immediately with son, And16 Lionel Boucha( and daughter, Lynda
Staub. lt had been prepared previously by thr.' law firm of Christi[nson, Christianson,
Jones of Portage la Prairie but had not been signed yet.

Marlene Legard arrived again unexpectedly from Maple Ridge orfr Friday, January 27,
2006 and had me discharged from the Grace Hospital after havirt'rg been admitted on
December 27,2005 from a very bad fall and fread injury and did not notify the rest of the
family of her intentions. She immediately took me from the hospital to a lawyer's office
and had me sign documents that I was not clerar on as I rrrras still confused from the
heacj injury. Sne had me sign a new Power of Attorney in the name of my daughter
Claire Demery without Claire's knowledge ancl a Living Psyclriat4ic Will. She never
submitted the new Power of Attorney to my daughter Clair but inftead still has it in her
possession in Maple Ridge. She cancelled all my home care arrhngements including
living accommodations that were in place and caused a lot of strbss amongst the family.
Marlene did not fi l l out my total prescriptions as requested in the Discharge papers from
the Grace Hospital. She took me to the Bank of Montreal and we did transactions on
my account that I am not clear on. i.e. There was a large $"i,000 cash deposit and
withdrawal made immediately after. All this to,ok place on Friday, January 27,2006
between 10:40 a.m. after release from the hospital and apprlximately 6:00 p.m. when
we arrived home in Elie.

She purchased new locks for my home withor-rt me knowing. On Sunday, January 29,
2006 at a breaktast at the Holiday Inn Airpoft'West she hid r.'ry coat and medication
which was in thr: pockets of my coat. When asked to return ihe balance of my
prescription medications from her car she left with my medication and my other
daughters were forced to refill the prescriptions at Shopper's Drug Mart later that day.

Marlene spent 2 evenings (January 27 and 28i, 2006) with mel and was up till all hours of
the morning. lt was during this time that I believe my Passport went missing and it stil l
has not been located.

Lyrunfi srnusj
7rfu {ursnaq
fa,( kZeffivza

ltof fiCrrt/r/€-O

Madeleine Lega16

injury (to you or your
in which the



On Februa ry 2,200G she again arrived unexpectedly from tt4aple Ridge to my home late

at night - approximately 9:15 p.m. and scared me by throwing snow in my window to

get ;y atteniion. She ihen knocked on the cloor and gave rne two bottles of prune juice'

Roland Bouchard, my nephew, attendecl at m1t house and at that point I phoned the
police and made a reportwith RCMP Constable A.J. Pasquini (cell 290-7276, office

bga-OSSA) and asked that Marlene Legar6 not contact me anymore. She continues to

call my cell phone.

She has been iri contact with my friends; and relatives and has disturbed the community
and family with her lies and accusations abouJt my other children. I continue to get on
going calis from her and have asked her to stop contacting'

Times of call to cell Phone:

Wednesday, February 1, 2006 - 3:29 Pm
Wednesday, February 1, 2006 -3.42 Pm
Wednesday, February 1,2006 - 3:50 Pm
Wednesday, February 1,2006 - 7:01 Pm
Wednesday, February 8, 2006 * 8:13Prn
Fr iday,  February 10,2006 -  1 :30 pm, 1:32 pnt ,  1 :34 pm, 1:39 pm, 5:15 pm,9:16 pm

Satuiday, February 11, 2006 - 1:30 pm, 1:31 pm, 1:42 pm,2:55 pm

I do not wish to have any contact with Marlen,e Legar6. I feel that she has personal -
probiems anci inat she has her own personerl reasons for contacting me that are not for
my well-being.

I am afraid as to the reasons behind her constant calling me. I do not trust her because

of her past actions. She is unpredictable and continues to harass me with her endless
calls and unexpected visits.
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IilFORMATION WHERE
NJURY OR DAiIAGE FEARED

thts day appearcd trfore me and eays that $we lr foar thal

tr the informant's spouse/sen sonioint
Et heinrormant,sd;-;;;";;:;4rAVffr ffi : "E t
wil l  lqt tcc damona }^ tha iha^pH--rr-  ----^r. , / -r^-Y----a wiil cauee damage to thg informant's pr,operty/n'enbor."g" sa propri6to

rN THSt4irANr DONNE QUE

"dgffitifr"ou vers te oi
d"u& d, sa at*7
aUa \-/ actaE

Manitoba/au Manttoba,
the defendant/le d6fiendeur (la defenderesoc)

OA8-E!2g7O no,n$Hou*'nn"
OCNoNCIATIoN . CRAINTE oE

ELE$SURES OU DE DOMMAGES

a compFru aujourd'hul devdnt rnoi et d6clare qu'll (elte) craint que

B. wircauseffi
E th6 informant as nam6d above or/au d6nonciateuf (e la d6rlonchtrice) indiqud(e) ci-dessus ou d

W}IEREAS'ATTENDU QUE

UTTERED BREAIGII{S AND THERE WOUID BE FUNERAL FOR ONE OF THE

contrary to 5.810 of the Crimrnal eode of Canarla.

SWORN before me thisiA$SERMEIIfE(E) devrant moi te

wilh sureties/avec cautions

en confavention i l,artidE 810 du
Canadb.

14 FEBRUARY

Code criminet dt

2006
(year/ann€e)

On being satisfied on lhc basis of ih6 €viden(p betore me
that the informant has rsasonable grounds for such fear it is
hcreby ordered that the defendant 6nt6r into a recognizance
in the amount of

Etant ponvaincu(e), sur la base de la preuve qui m,a dtd
plesedtee, que les craintes du denonciateur (de lr
d6nonfiatrice) sont fond6es, j'ordonne par les pr6senter
que le d6fendeur (ta d6fenderesse) contracte ur
engagpment d'un montant de ;

(amounvmonlant)

To keep the peace and be of good behaviour fcrr a period of

ancuet a

Le ddfFndeur (La d6fender€sse) s'engage a ne pae troubler
I'ordre public et i observer une bonne conduite pendant un€
pdriodd Oe

I f  ' /  
i  c

Dated this/Fait te | \ l- t l?n t Otv )tL
(day4orrr) (mon$/mol6) , 

$"arl8nn6e)
O r . " t

ava ltfnrqP \r" fi"cr,.st-t , Manitoba/au Manitoba.
u -

D;sr*lroeJ
t r '

-- -. Y\'!at'*n^++ l-e-
Judge, provincial Codrt Judbe or Justice

Juge, iugo de la Cour provincialo ou jugs do paix

ORDER/ORDONNANdE

Police Agenoy/Detachm€nt Responsible for CPIC entry/Sewice ou ddtac{rement pollce re6ponseble de I'snb6e des donn6ss au ClpC :
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M$rfene Legare, CFp

From: Lynda Staut
sent: wednesday' j::Xf i,tlrT;T,ln *

f,tffi 'fi': : $ s;Hlllttr ;il, 3[J! Susie just calledme tonight and said

Page I of 1

31st but I told her to move ail her

Marlene Legare, CFP

From: Staub, Lynda (TPR) [LStaub@gov.mb,ca]
Sent: Thursday, January 05,2006 11:43 AM

mtegare@telus.net

Nothing new with Dao -

Love Lynn

Subject: house breakin at Krysta,s

Hi Marlene -. Ygu predicted right _ Krysta had a house breiakin
loom. They broke into via the window and took booze, 

"ti.-She is making a police report as I type.

she is nearly ail moved out from that address - officiaily her
things home today.

Page 1 of2

I

J
To: Marlene Legare, CFp
Subject: thanks for coming..

Hi Marlene:

for coming
must give Dad
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INFORMATPN WHERE

INJURY OR DAMAGE FEARED

WHE}:EAS/ATTENDU QUE

',Fffi

thi6 day appoared befurs me and ssys hat thsre i6 t€ar that a comparu aujr)urdlhul devant moi sl d6claf6 qu'il (elo) O€lnt qu€

H ::::T::::::::,::"1iTi"Ye1&tey<aY
@ F - \ ' t l

ryA 7^*l
B the infonnrnt's chltd/son enfant / A- Clo** t&^a/" a t

E will cause damago to qe informsnt,s proporty/n'€ndommage sa proprietrg

rN TIIAVETaNT DoHr{E quE

&frEou""r"t"

prwrnil'b'iil?nitooa

DEI\TONCIATION . CRAINTE DE
E|LEISSURES OU PE DOMMAGES

MARLENE-MARY MADELEINE LEGARE
(9ct$Canvd6ft odwr ldah.rd€rs€l)

will caus6 personal injury tc/n€ cause des lSsions corporellss :

A $€ i.formant as nemed above or,/au d6nonciatcur (a le d6nonoialrio€r) lndlqua(e) ci-d€s6us ou A

B

ou vert le SEPTEMSER

MLaniltobdau Maniloba,

the d€fendanulc ddfendour (la d6fende.esse)
THREATS OF A

OF HER FAMILY

contrary to s.810 ol l e crimin€l code of canada, on contravcnlicn
Caneda.

1 4

e l'articls 810 du Code crlminel d,

FEBRUARY
(y.s./nna.)

ORDER,/ORDONNANCE

On being satiEtied on lh6 basis of the evldence before me €tant convalncu(c), sur la basc de la prcuvc qui m'a 6t
that thc informant has reasonable groun& for such fra. ii ls prd8entde, quo les c|aintes du ddnonciateur (de !
heroby ordered that thc dcf3ndant 6ni.r Into a rocognizanoe danonciatrlce) mnt fondac6, j'ordonnc par las prctcnte'
in the amount of que le d6fendeur (la ddfenderesso) ooniraote ut

engagcment d\rn montent de :

(amcnuMbni)

with surgties/avec caulione

To kep r|o p.aca and bc of good bohaviour for a period of Lo detendour (i,. dofondcrotse) s'cngago A ns pa8 troublc
lbrdrc publi'r ct e ob6cryJ uoG bonn. conduitt pcndant un,
p6rlodg de

ancuet a

e-6rqp"ffi

Dared his/Fair E lS pbrua.rq -- )'t,ro
(day4orJo (nmwmob) | osrannCc)

4\
aua Vrr-\a#. t- Fr cuVR -.. -, Mlaniloba/as Maniloba.

0

Dirn^lre-eJ -*M
JuCo, iu06 d6 la Cour provlnd.le ou Jug. da palx

MelO6O0 (Rry. zno)
9BlES 39vd

rt

rdc Aotd 1|€<l z.a0E6Ez9gz t9 tBa 90gz t Ig tEa

SWORN beforo me IhiyASSERMENTE(E) devant moi le

dCtachsffit da goli€ rosponsbb d3 l'antr6o dcs donndes au CIPC :
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BETWEEN:

Judge Cummings, h

Tupper Street No

Province of Manit ,

APPEARJNIICES:

MR. A.IJ.  BOUCI{ARD

M S .  M . M . M .  L E G A R E

Infonmants

Defendant

Honourable
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